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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) 
nr 1987/2006, 

20. detsember 2006, 

mis käsitleb teise põlvkonna Schengeni infosüsteemi (SIS II) loomist, 
toimimist ja kasutamist 

I PEATÜKK 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

SIS II loomine ja üldeesmärk 

1. Käesolevaga luuakse teise põlvkonna Schengeni infosüsteem 
(“SIS II”). 

2. Vastavalt käesolevale määrusele on SIS II eesmärk tagada kõrge­
tasemeline turvalisus Euroopa Liidu vabadusel, turvalisusel ja õigusel 
rajaneval alal, sealhulgas säilitada avalik julgeolek ja avalik kord ning 
kindlustada turvalisus liikmesriikide territooriumidel, ning kohaldada 
asutamislepingu kolmanda osa IV jaotise sätteid isikute liikumise 
kohta liikmesriikide territooriumidel, kasutades kõnealuse süsteemi 
kaudu edastatavat teavet. 

Artikkel 2 

Reguleerimisala 

1. Käesoleva määrusega luuakse tingimused ja menetlused kolman­
date riikide kodanikke käsitlevate hoiatusteadete SIS II-te sisestamise ja 
seal töötlemise kohta ning täiendava teabe ja lisaandmete vahetamise 
kohta liikmesriikidesse sisenemise või seal viibimise keelamiseks. 

2. Käesolevas määruses sätestatakse samuti SIS II tehniline ülese­
hitus, liikmesriikide ja artiklis 15 osutatud korraldusasutuse ülesanded, 
üldine andmetöötlus, asjaomaste isikute õigused ja kohustused. 

Artikkel 3 

Mõisted 

Käesoleva määruse kohaldamisel kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) “hoiatusteade” – SIS II-te sisestatud andmekogum, mis võimaldab 
pädevatel asutustel isik vajaliku erimeetme võtmiseks kindlaks teha; 

b) “täiendav teave” – teave, mida ei säilitata SIS II-s, kuid mis on 
seotud SIS II hoiatusteadetega ning mida vahetatakse järgmistel 
juhtudel: 

i) et võimaldada liikmesriikidel omavahel konsulteerida või üksteist 
hoiatusteate sisestamisest teavitada; 

ii) pärast kokkulangevust, et võimaldada võtta asjakohane meede; 

iii) juhul kui nõutavat meedet ei saa võtta; 

▼B
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iv) kui küsimus on SIS II andmete kvaliteedis; 

v) kui küsimus on hoiatusteadete ühilduvuses ja prioriteetsuses; 

vi) kui küsimus on juurdepääsuõiguste kasutamises; 

c) “lisaandmed” – SIS II-s säilitatavad ja SIS II hoiatusteadetega seotud 
andmed, mis peavad olema pädevatele asutustele viivitamata kätte­
saadavad, kui isikud, kelle kohta SIS II-te on sisestatud andmeid 
(“andmesubjektid”), leitakse süsteemis teostatud päringute tulemusel; 

d) “kolmanda riigi kodanik” – isik, kes ei ole: 

i) Euroopa Liidu kodanik asutamislepingu artikli 17 lõike 1 tähen­
duses ega 

ii) selline kolmanda riigi kodanik, kes omab ühelt poolt ühenduse ja 
tema liikmesriikide ning teiselt poolt asjaomaste kolmandate 
riikide vahel sõlmitud kokkulepete alusel Euroopa Liidu kodani­
kega võrdseid vaba liikumise õigusi; 

e) “isikuandmed” – igasugune teave tuvastatud või tuvastatava füüsilise 
isiku (“andmesubjekt”) kohta; tuvastatav isik on isik, keda saab 
otseselt või kaudselt tuvastada; 

f) “isikuandmete töötlemine” (edaspidi “töötlemine”) – iga isikuandme­
tega tehtav toiming või toimingute kogum, olenemata sellest, kas see 
on automatiseeritud või mitte, näiteks kogumine, salvestamine, 
korrastamine, säilitamine, kohandamine või muutmine, väljavõtete 
tegemine, päringute teostamine, kasutamine, üleandmine, levitamine 
või muul moel kättesaadavaks tegemine, andmete ühitamine või 
ühendamine, sulgemine, kustutamine või hävitamine. 

Artikkel 4 

SIS II tehniline ülesehitus ja toimimisviisid 

1. SIS II koosneb järgmistest osadest: 

a) keskinfosüsteem (“keskne SIS II”), mis koosneb järgmistest osadest: 

— tehnilise abi üksus (“CS-SIS”), mis sisaldab andmebaasi, “SIS II 
andmebaasi”; 

— ühtne siseriiklik liides (“NI-SIS”); 

▼B
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b) iga liikmesriigi Schengeni infosüsteemi siseriiklik süsteem 
(“N.SIS II”), mis koosneb keskse SIS IIga ühenduses olevatest sise­
riiklikest andmesüsteemidest. N.SIS II võib sisaldada andmefaili 
(“siseriiklik koopia”), mis omakorda sisaldab SIS II andmebaasi 
täielikku või osalist koopiat; 

c) sideinfrastruktuur CS-SISi ja NI-SISi vahel (“sideinfrastruktuur”), 
mis on SIS II andmetele ja artikli 7 lõikes 2 osutatud SIRENE 
büroode vaheliseks andmevahetuseks ette nähtud krüpteeritud virtu­
aalne võrk. 

2. SIS II andmeid sisestatakse, ajakohastatakse, kustutatakse ja otsi­
takse erinevate N.SIS II süsteemide kaudu. Siseriiklikku koopiat kasu­
tatakse sellist koopiat kasutava liikmesriigi territooriumil automatisee­
ritud päringute teostamiseks. Teiste liikmesriikide N.SIS II andmefai­
lides ei ole võimalik päringuid teostada. 

3. CS-SISi põhisüsteem, mis teostab tehnilist järelevalvet ja haldust­
funktsioone, hakkab asuma Strasbourgis (Prantsusmaal) ja CS-SISi 
varusüsteem, mis suudab tagada põhisüsteemi kõik funktsioonid viimase 
rikke korral, hakkab asuma Sankt Johann im Pongaus (Austrias). 

4. CS-SIS osutab SIS II andmete sisestamiseks ja töötlemiseks, seal­
hulgas päringute teostamiseks vajalikke teenuseid. Siseriiklikku koopiat 
kasutavatel liikmesriikidel võimaldab CS-SIS: 

a) siseriiklikke koopiaid võrgus ajakohastada; 

b) siseriiklikke koopiaid ja SIS II andmebaasi sünkroniseerida ja ühtlus­
tada; 

c) siseriiklikke koopiaid lähtestada ja taastada. 

Artikkel 5 

Kulud 

1. Keskse SIS II ja sideinfrastruktuuri sisseseadmise, toimimise ja 
hooldusega seotud kulud kaetakse Euroopa Liidu üldeelarvest. 

2. Nimetatud kulud hõlmavad seoses CS-SIS-iga tehtud tööd, mis 
tagab artikli 4 lõikes 4 osutatud teenuste osutamise. 

3. Iga N.SIS II sisseseadmise, toimimise ja hooldusega seotud kulud 
kannab asjaomane liikmesriik. 

▼B
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II PEATÜKK 

LIIKMESRIIKIDE KOHUSTUSED 

▼M2 

Artikkel 6 

Riiklikud süsteemid 

1. Liikmesriik vastutab oma N.SIS II loomise, toimimise, hooldamise 
ja edasiarendamise eest ning selle NI-SISiga ühendamise eest. 

2. Liikmesriik vastutab lõppkasutajatele SIS II andmete katkematu 
käideldavuse tagamise eest. 

▼B 

Artikkel 7 

N.SIS II asutus ja SIRENE büroo 

1. Iga liikmesriik määrab asutuse (“N.SIS II asutus”), millel on 
keskne vastutus liikmesriigi N.SIS II eest. Nimetatud asutus vastutab 
N.SIS II tõrgeteta toimimise ja turvalisuse eest, tagab pädevatele asutus­
tele juurdepääsu SIS II-le ja võtab vajalikud meetmed, et tagada käes­
oleva määruse sätete järgimine. Iga liikmesriik edastab oma hoiatus­
teated N.SIS II asutuse kaudu. 

2. Iga liikmesriik määrab asutuse, mis tagab kogu täiendava teabe 
vahetamise (edaspidi “SIRENE büroo”) vastavalt SIRENE käsiraamatu 
sätetele, nagu on osutatud artiklis 8. 

Nimetatud büroo koordineerib ka SIS II sisestatud teabe kvaliteedi kont­
rollimist. Nimetatud eesmärkidel on bürool juurdepääs SIS II-s 
töödeldud andmetele. 

3. Liikmesriigid teavitavad üksteist ja korraldusasutust oma N.SIS II 
asutusest ja SIRENE büroost. Korraldusasutus avaldab nende nimekirja 
koos artikli 31 lõikes 8 osutatud nimekirjaga. 

Artikkel 8 

Täiendava teabe vahetamine 

1. Täiendavat teavet vahetatakse kooskõlas “SIRENE käsiraamatu” 
sätetega ning kasutades sideinfrastruktuuri. Juhul kui sideinfrastruktuur 
ei ole kättesaadav, võivad liikmesriigid täiendava teabe vahetamiseks 
kasutada muid asjakohaselt turvatud tehnilisi vahendeid. 

2. Kõnealust teavet kasutatakse üksnes eesmärgil, milleks see edas­
tati. 

▼B
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3. Teiste liikmesriikide poolt täiendava teabe saamiseks esitatud taot­
lustele vastatakse nii kiiresti kui võimalik. 

4. Täiendava teabe vahetamise üksikasjalikud eeskirjad võetakse 
vastu artikli 51 lõikes 2 osutatud korras SIRENE käsiraamatu kujul, 
ilma et see piiraks korraldusasutuse moodustamist käsitleva õigusakti 
sätete kohaldamist. 

Artikkel 9 

Tehniline vastavus 

1. Et tagada andmete kohene ja tõhus edastamine, järgib iga liikmes­
riik oma N.SIS II luues protokolle ja tehnilisi menetlusi, mis on kehtes­
tatud CS-SISi ja N.SIS II ühilduvuse tagamiseks. Need protokollid ja 
tehnilised menetlused luuakse artikli 51 lõikes 2 sätestatud korras, ilma 
et see piiraks korraldusasutuse loomise instrumendi sätete kohaldamist. 

2. Kui liikmesriik kasutab siseriiklikku koopiat, tagab ta CS-SISi 
osutatavate teenuste abil, et siseriiklikus koopias säilitatavad andmed 
on artikli 4 lõikes 4 osutatud süstemaatiliste ajakohastuste tulemusena 
identsed SIS II andmebaasiga ja sellega vastavuses ning et tema sise­
riiklikus koopias teostatud päring annab SIS II andmebaaSIS teostatud 
päringuga samaväärse tulemuse. 

Artikkel 10 

Turvalisus - liikmesriigid 

1. Iga liikmesriik võtab seoses oma N.SIS II-ga vastu vajalikud 
meetmed, sealhulgas turvalisuse kava, et: 

a) andmeid füüsiliselt kaitsta, sealhulgas koostades situatsiooniplaanid 
kriitilise tähtsusega infrastruktuuri kaitseks; 

b) keelata loata isikutele juurdepääs isikuandmete töötlemiseks kasuta­
tavatele andmetöötlusrajatistele (rajatistele juurdepääsu kontroll); 

c) hoida ära andmekandjate lugemine, kopeerimine, muutmine või 
eemaldamine ilma vastava loata (andmekandjate kontroll); 

d) hoida ära isikuandmete sisestamine ja säilitatavate isikuandmetega 
tutvumine, nende muutmine või kustutamine ilma vastava loata 
(säilitamise kontroll); 

▼B
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e) hoida ära automatiseeritud andmetöötlussüsteemi loata kasutamine 
andmesidevahendite abil (kasutajate kontroll); 

f) tagada, et automatiseeritud andmetöötlussüsteemi kasutamisluba 
omavatel isikutel oleks juurdepääs ainult nendele andmetele, mida 
hõlmab nende juurdepääsuluba, ja et nad kasutaksid juurdepääsuks 
üksnes individuaalseid ja kordumatuid kasutuajatunnuseid ja konfi­
dentsiaalseid juurdepääsuviise (andmetele juurdepääsu kontroll); 

g) tagada, et kõik SIS II-le või andmetöötlusrajatistele juurdepääsu 
õigust omavad asutused loovad kasutajaprofiilid, milles kirjeldatakse 
isikute funktsioone ja kohustusi, kellel on juurdepääsuõigus andme­
tele, õigus andmeid sisestada, ajakohastada, kustutada ja sisestatud 
andmeid otsida, ning teevad need profiilid artikli 44 lõikes 1 
osutatud siseriiklikele järelevalveasutustele nende vastava taotluse 
korral viivitamata kättesaadavaks (töötajate profiilid); 

h) tagada võimalus kontrollida ja kindlaks määrata, millistele asutustele 
võib isikuandmeid andmesidevahendite abil edastada (andmeedastuse 
kontroll); 

i) tagada võimalus hiljem kontrollida ja kindlaks määrata, milliseid 
isikuandmeid on automatiseeritud andmetöötlussüsteemi sisestatud 
ning millal, kelle poolt ja millisel eesmärgil need sisestati (sisesta­
mise kontroll); 

j) hoida ära isikuandmete loata lugemine, kopeerimine, muutmine või 
kustutamine isikuandmete edastamise ajal või andmekandjate 
ülekandmise ajal, eelkõige asjakohaste krüpteerimistehnikate abil 
(transpordikontroll); 

k) kontrollida käesolevas lõikes osutatud turvalisuse tagamiseks ette­
nähtud meetmete tõhusust ja võtta vajalikke korralduslikke meetmeid 
seoses sisemise kontrollimisega, et tagada vastavus käesolevale 
määrusele (sisekontroll). 

2. Liikmesriigid võtavad täiendava teabe vahetamise turvalisuse osas 
lõikes 1 osutatud meetmetega samaväärseid meetmeid. 

▼M2 

Artikkel 11 

Konfidentsiaalsus - liikmesriigid 

1. Liikmesriik kohaldab vastavalt oma õigusaktidele ametisaladuse 
hoidmise norme või muid samaväärseid konfidentsiaalsuskohustusi 
kõigi isikute ja asutuste suhtes, kes töötavad SIS II andmete ja täiendava 
teabega. Nimetatud kohustust kohaldatakse ka pärast seda, kui kõnealu­
sed isikud on oma ameti- või töökohalt lahkunud või kui kõnealused 
asutused on oma tegevuse lõpetanud. 

▼B
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2. Kui liikmesriik teeb SIS II-ga seotud ülesannete täitmisel koostööd 
väliste töövõtjatega, jälgib ta hoolikalt töövõtja tegevust, tagamaks, et 
järgitakse kõiki käesoleva määruse sätteid, eelkõige turvalisust, konfi­
dentsiaalsust ja andmekaitset käsitlevaid sätteid. 

3. N.SIS II operatiivjuhtimist või tehnilisi koopiaid ei usaldata eraet­
tevõtjatele ega eraorganisatsioonidele. 

▼B 

Artikkel 12 

Siseriiklikud registrid 

1. Siseriiklikke koopiaid mitte kasutavad liikmesriigid tagavad, et 
N.SIS II-s registreeritakse iga juurdepääs isikuandmetele ning igasugune 
isikuandmete vahetamine CS-SISiga, et kontrollida päringu ja andme­
töötluse õiguspärasust, rakendada enesekontrolli ning tagada N.SIS II 
nõuetekohane toimimine, andmete terviklus ja turvalisus. 

2. Siseriiklikke koopiaid kasutavad liikmesriigid tagavad, et iga juur­
depääs SIS II-s sisalduvatele andmetele ning igasugune SIS II-s sisal­
duvate andmete vahetamine registreeritakse lõikes 1 nimetatud eesmär­
kidel. Seda ei kohaldata artikli 4 lõikes 4 osutatud toimingutele. 

3. Registrites on eelkõige näha varasemad hoiatusteated, andmete 
edastamise kuupäev ja kellaaeg, päringute teostamiseks kasutatud 
andmed, viide edastatud andmetele ja nii pädeva asutuse kui andmetööt­
luse eest vastutava isiku nimi. 

4. Registreid võib kasutada ainult lõigetes 1 ja 2 nimetatud otstarbel 
ning need kustutatakse kõige varem üks aasta ning kõige hiljem kolm 
aastat pärast nende loomist. Varasemaid hoiatusteateid sisaldavad regis­
trid kustutatakse ühe kuni kolme aasta möödumisel hoiatusteadete 
kustutamisest. 

5. Registreid võib säilitada kauem, juhul kui neid vajatakse juba 
alanud järelevalvemenetlustes. 

6. Pädevatel siseriiklikel asutustel, kelle ülesanne on kontrollida 
päringute õiguspärasust, jälgida andmetöötluse õiguspärasust, rakendada 
enesekontrolli ning tagada N.SIS II nõuetekohane toimimine, andmete 
terviklus ja turvalisus, on nende ülesannete täitmise tagamiseks – taot­
luse korral ja nende pädevuse piires – juurdepääs kõnealustele andme­
tele. 

▼M2
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Artikkel 13 

Enesekontroll 

Liikmesriigid tagavad, et kõik SIS II andmetele juurdepääsu luba 
omavad asutused võtavad käesoleva määruse järgimiseks vajalikud 
meetmed ning teevad vajadusel koostööd siseriikliku järelevalveasutu­
sega. 

Artikkel 14 

Töötajate väljaõpe 

Enne loa saamist SIS II-s säilitatavate andmete töötlemiseks peavad 
SIS II-le juurdepääsu õigust omavate asutuste töötajad läbima andmete 
turvalisust ja andmekaitset käsitlevate eeskirjade alase nõuetekohase 
väljaõppe ning neile jagatakse teavet kõigist asjakohastest kuritegudest 
ja karistustest. 

III PEATÜKK 

KORRALDUSASUTUSE KOHUSTUSED 

Artikkel 15 

Operatiivjuhtimine 

1. Pärast üleminekuperioodi lõppu vastutab keskse SIS II operatiiv­
juhtimise eest Euroopa Liidu eelarvest rahastatav korraldusasutus 
(“korraldusasutus”). Korraldusasutus tagab koostöös liikmesriikidega, 
et keskse SIS II puhul kasutatakse alati parimat kättesaadavat tehnoloo­
giat, mille suhtes viiakse läbi tasuvusanalüüs. 

▼M1 
2. Korraldusasutus vastutab samuti järgmiste sideinfrastruktuuriga 
seonduvate ülesannete eest: 

a) järelevalve; 

b) turvalisus; 

c) liikmesriikide ja teenusepakkuja vaheliste suhete koordineerimine; 

d) eelarve täitmisega seotud ülesanded; 

e) soetamine ja uuendamine ning 

f) lepinguküsimused. 

▼M2 
3a. Korraldusasutus töötab välja CS-SISi andmete kvaliteedi kontrol­
limise mehhanismi ja menetlused ning haldab neid. Korraldusasutus 
esitab liikmesriikidele selle kohta korrapäraselt aruandeid. 

Korraldusasutus esitab komisjonile korrapäraselt aruandeid esinenud 
probleemide ja asjaomaste liikmesriikide kohta. 

Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule korrapäraselt 
aruandeid andmete kvaliteediga seoses esinenud probleemide kohta. 

▼B 
4. Üleminekuperioodil enne seda, kui korraldusasutus asub oma 
ülesandeid täitma, vastutab komisjon keskse SIS II operatiivjuhtimise 
eest. Komisjon võib nimetatud juhtimise ja samuti eelarve täitmisega 

▼B
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seotud ülesanded vastavalt nõukogu 25. juuni 2002. aasta määrusele 
(EÜ, Euratom) nr 1605/2002 (mis käsitleb Euroopa ühenduste üldeelar­
ve suhtes kohaldatavat finantsmäärust) ( 1 ) usaldada kahe erineva riigi 
avalik-õiguslikele asutustele. 

5. Iga lõikes 4 osutatud avalik-õiguslik asutus peab vastama järgmis­
tele valikukriteeriumidele: 

a) asutus peab omama pikaajaline kogemus artikli 4 lõikes 4 osutatud 
funktsioonidega suuremahulise infosüsteemi käitamisel; 

b) tal peab olema arvestatav kogemus artikli 4 lõikes 4 osutatud funkt­
sioonidega võrreldavaid funktsioone täitva infosüsteemi hooldamise 
ja turvanõuete alal; 

c) tal peab olema piisaval hulgal kogenud töötajaid, kellel on SIS II-le 
kohaseks rahvusvaheliseks koostööks vajalikud erialateadmised ja 
keeleoskus; 

d) tal peab olema turvaline ja tema vajadustest lähtuvalt ehitatud infras­
truktuurirajatis, mis on eelkõige võimeline dubleerima suuremahulisi 
IT-süsteeme ning tagama nende pideva toimimise, 

ning 

e) selle halduskeskkond peab mis võimaldama tal oma ülesandeid nõue­
tekohaselt täita ja ning mis tahes huvide konflikti vältida. 

6. Komisjon teavitab enne mis tahes lõikes 4 osutatud delegeerimist 
ning hiljem korrapäraste ajavahemike järel Euroopa Parlamenti ja 
nõukogu delegeerimise tingimustest, delegeerimise täpsest ulatusest 
ning asutustest, kellele ülesanded on delegeeritud. 

7. Juhul kui komisjon delegeerib üleminekuperioodi vältel oma 
vastutuse vastavalt lõikele 4, tagab ta, et seejuures austataks täielikult 
asutamislepingus sätestatud institutsioonilise süsteemiga kehtestatud 
piiranguid. Komisjon tagab eelkõige, et kõnealune delegeerimine ei 
avaldaks ebasoovitavat mõju ühelegi ühenduse õiguse alusel loodud 
tõhusale kontrollimehhanismile, olgu selleks siis Euroopa Kohus, kont­
rollikoda või Euroopa andmekaitseinspektor. 

▼M2 
8. Keskse SIS II operatiivjuhtimine hõlmab kõiki ülesandeid, mis on 
vajalikud käesoleva määruse kohaseks keskse SIS II ööpäevaringseks 
toimimiseks seitse päeva nädalas, eelkõige süsteemi tõrgeteta toimimi­
seks vajalikku hooldust ja tehnilist arendustööd. Nende ülesannete 

▼B 

( 1 ) EÜT L 248, 16.9.2002, lk 1.
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hulgas on ka keskse SIS II ja N.SIS II testimise koordineerimine, halda­
mine ja toetamine, millega tagatakse keskse SIS II ja N.SIS II toimimine 
vastavalt artiklis 9 esitatud tehnilise vastavuse nõuetele. 

▼B 

Artikkel 16 

Turvalisus 

1. Korraldusasutus võtab seoses keskse SIS II ning komisjon seoses 
sideinfrastruktuuriga vastu vajalikud meetmed, sealhulgas turvalisuse 
kava, et: 

a) füüsiliselt kaitsta andmeid, sealhulgas koostades situatsiooniplaanid 
kriitilise tähtsusega infrastruktuuri kaitseks; 

b) keelata loata isikutele juurdepääs isikuandmete töötlemiseks kasuta­
tavatele andmetöötlusrajatistele (rajatistele juurdepääsu kontroll); 

c) hoida ära andmekandjate lugemine, kopeerimine, muutmine või 
eemaldamine ilma vastava loata (andmekandjate kontroll); 

d) hoida ära isikuandmete sisestamine ja säilitatavate isikuandmetega 
tutvumine, nende muutmine või kustutamine ilma vastava loata 
(säilitamise kontroll); 

e) hoida ära automatiseeritud andmetöötlussüsteemi loata kasutamine 
andmesidevahendite abil (kasutajate kontroll); 

f) tagada, et automatiseeritud andmetöötlussüsteemi kasutamisluba 
omavatel isikutel oleks juurdepääs ainult nendele andmetele, mida 
hõlmab nende juurdepääsuluba, ja et nad kasutaksid juurdepääsuks 
üksnes individuaalseid ja kordumatuid kasutuajatunnuseid ja konfi­
dentsiaalseid juurdepääsuviise (andmetele juurdepääsu kontroll); 

g) luua kasutajaprofiilid, milles kirjeldatakse isikute funktsioone ja 
kohustusi, kellel on juurdepääsuõigus andmetele või andmetöötlusra­
jatistele ning teha need profiilid artiklis 45 osutatud Euroopa andme­
kaitseinspektorile tema vastava taotluse korral viivitamata kättesaa­
davaks (töötajate profiilid); 

h) tagada võimalus kontrollida ja kindlaks määrata, millistele asutustele 
võib isikuandmeid andmesidevahendite abil edastada (andmeedastuse 
kontroll); 

▼M2
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i) tagada võimalus hiljem kontrollida ja kindlaks määrata, milliseid 
isikuandmeid on automatiseeritud andmetöötlussüsteemi sisestatud 
ning millal ja kelle poolt need sisestati (sisestamise kontroll); 

j) hoida ära isikuandmete loata lugemine, kopeerimine, muutmine või 
kustutamine isikuandmete edastamise või andmekandjate transporti­
mise ajal, eelkõige asjakohaste krüpteerimistehnikate abil (transpor­
dikontroll); 

k) kontrollida käesolevas lõikes osutatud turvalisuse tagamiseks ette­
nähtud meetmete tõhusust ja võtta vajalikke korralduslikke meetmeid 
seoses sisemise kontrollimisega, et tagada vastavus käesolevale 
määrusele (sisekontroll). 

2. Korraldusasutus võtab sideinfrastruktuuri kaudu täiendava teabe 
vahetamise turvalisuse osas lõikes 1 osutatud meetmetega samaväärseid 
meetmeid. 

Artikkel 17 

Konfidentsiaalsus – korraldusasutus 

1. Ilma et see piiraks Euroopa ühenduste ametnike personalieeskir­
jade artikli 17 kohaldamist, kohaldab korraldusasutus ametisaladuse 
hoidmise eeskirju või muid samaväärseid konfidentsiaalsuskohustusi 
käesoleva määruse artiklis 11 sätestatud standarditega võrdsetel alustel 
kõigi oma töötajate suhtes, kes töötavad SIS II andmetega. Nimetatud 
konfidentsiaalsuskohustust kohaldatakse ka pärast seda, kui kõnealused 
isikud on oma ameti- või töökohalt lahkunud või oma tegevuse lõpe­
tanud. 

2. Korraldusasutus võtab lõikes 1 sätestatutega samaväärseid meet­
meid, mis käsitlevad konfidentsiaalsust seoses täiendava teabe vaheta­
misega sideinfrastruktuuri kaudu. 

▼M2 
3. Kui korraldusasutus teeb SIS II-ga seotud ülesannete täitmisel 
koostööd väliste töövõtjatega, jälgib ta hoolikalt töövõtja tegevust, taga­
maks, et järgitakse kõiki käesoleva määruse sätteid, eelkõige turvalisust, 
konfidentsiaalsust ja andmekaitset käsitlevaid sätteid. 

4. CS-SISi operatiivjuhtimist ei usaldata eraettevõtjatele ega eraorga­
nisatsioonidele. 

▼B 

Artikkel 18 

Kesktasandi registrid 

1. Korraldusasutus tagab, et iga juurdepääs CS-SIS-is hoitavatele 
isikuandmetele ja nende andmete igasugune vahetamine CS-SIS-i 
raames registreeritakse artikli 12 lõigetes 1 ja 2 ettenähtud eesmärgil. 

▼B
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2. Registrites on eelkõige näha varasemad hoiatusteated, andmete 
edastamise kuupäev ja kellaaeg, päringute teostamiseks kasutatud 
andmed, viide edastatud andmetele ja andmetöötluse eest vastutava 
pädeva asutuse nimi. 

3. Registreid võib kasutada ainult lõikes 1 nimetatud otstarbel ning 
need kustutatakse kõige varem üks aasta ning kõige hiljem kolm aastat 
pärast nende loomist. Varasemaid hoiatusteateid sisaldavad registrid 
kustutatakse ühe kuni kolme aasta möödumisel hoiatusteadete kustuta­
misest. 

4. Registreid võib säilitada kauem juhul, kui neid vajatakse juba 
alanud järelevalvemenetlustes. 

5. Pädevatel asutustel, kelle ülesanne on kontrollida päringu õiguspä­
rasust, jälgida andmetöötluse õiguspärasust, rakendada enesekontrolli 
ning tagada CS-SISi nõuetekohane toimimine, andmete terviklus ja 
turvalisus, on nende ülesannete täitmise tagamiseks – taotluse korral 
ja nende pädevuse piires – juurdepääs kõnealustele andmetele. 

Artikkel 19 

Teavituskampaania 

Komisjon viib koostöös siseriiklike järelevalveasutustega ja Euroopa 
andmekaitseinspektoriga paralleelselt SIS II töölerakendamisega läbi 
teavituskampaania, mille käigus jagatakse üldsusele teavet eesmärkide, 
säilitatavate andmete, juurdepääsuõigust omavate asutuste ja isikute 
õiguste kohta. Pärast korraldusasutuse moodustamist kordab nimetatud 
asutus koostöös siseriiklike järelevalveasutuste ja Euroopa andmekait­
seinspektoriga regulaarselt selliseid kampaaniaid. Liikmesriigid kavan­
davad ja rakendavad koostöös oma siseriiklike järelevalveasutustega 
poliitikaid, mida on vaja oma kodanikele teabe andmiseks SIS II kohta. 

IV PEATÜKK 

KOLMANDATE RIIKIDE KODANIKE SUHTES RIIKI SISENEMISE JA 
RIIGIS VIIBIMISE KEELAMISEKS SISESTATUD HOIATUSTEATED 

Artikkel 20 

Andmete kategooriad 

1. Ilma et see piiraks artikli 8 lõike 1 või käesoleva määruse lisaand­
mete säilitamist reguleerivate sätete kohaldamist, sisaldab SIS II ainult 
neid iga liikmesriigi esitatud andmete kategooriaid, mida vajatakse artik­
lis 24 sätestatud eesmärkidel. 

2. Teave, mis käsitleb isikuid, kelle kohta on hoiatusteade sisestatud, 
sisaldab kõige rohkem järgmist: 

▼B
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a) perekonnanimi (perekonnanimed) ja eesnimi (eesnimed), sünni­
järgne nimi (nimed) ja varem kasutatud nimed ning kõik varju­
nimed, mis võimaluse korral sisestatakse eraldi; 

b) erilised muutumatud ja objektiivsed füüsilised tundemärgid; 

c) sünniaeg ja -koht; 

d) sugu; 

e) fotod; 

f) sõrmejäljed; 

g) kodakondsus(ed); 

h) kas asjaomane isik on relvastatud, vägivaldne või põgenenud; 

i) hoiatusteate põhjus; 

j) hoiatusteate sisestanud asutus; 

k) viide otsusele, mille alusel hoiatusteade sisestati; 

▼M2 
ka) süüteo liik; 

▼B 
l) võetavad meetmed; 

m) link (lingid) muude SIS II sisestatud hoiatusteadete juurde vastavalt 
artiklile 37. 

3. Lõikes 2 osutatud andmete sisestamiseks, ajakohastamiseks, kustu­
tamiseks ja otsimiseks vajalikud tehnilised eeskirjad kehtestatakse 
artikli 51 lõikes 2 osutatud korras, ilma et see piiraks korraldusasutuse 
moodustamist käsitleva õigusakti sätete kohaldamist. 

4. Lõikes 2 osutatud andmete otsimiseks vajalikud tehnilised 
eeskirjad sarnanevad artikli 31 lõikes 2 osutatud CS-SISis, siseriiklikes 
koopiates ja tehnilistes koopiates tehtavatele päringutele. 

Artikkel 21 

Proportsionaalsus 

Enne hoiatusteate sisestamist peab liikmesriik kindlaks määrama, kas 
juhtum on piisavalt asjakohane ja tähtis õigustamaks teate sisestamist 
SIS II-te. 

▼M2 
Kui artikli 24 lõikes 2 osutatud riiki sisenemise ja riigis viibimise 
keeldu käsitlev otsus on seotud terrorikuriteoga, peetakse juhtumit piisa­
valt sobivaks, asjakohaseks ja oluliseks, et sisestada SIS II hoiatusteade. 

▼B
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Avaliku või riigi julgeolekuga seotud põhjustel võivad liikmesriigid 
erandkorras jätta hoiatusteate sisestamata, kui see võiks kahjustada 
ametlikke või õiguslikke päringuid, uurimisi või menetlusi. 

Artikkel 22 

Fotode ja sõrmejälgede sisestamist ja nende abil toimuvat kontrolli 
ja päringute tegemist käsitlevad erinormid 

1. Fotod ja sõrmejäljed sisestatakse üksnes pärast spetsiaalse kvali­
teedikontrolli tegemist, et veenduda, kas need vastavad andmete kvali­
teedi miinimumstandarditele. Spetsiaalse kvaliteedikontrolli kirjeldus 
kehtestatakse kooskõlas artikli 51 lõikes 2 osutatud menetlusega. 

2. Kui SIS II sisestatud hoiatusteade sisaldab fotosid ja sõrmejäl­
jeandmeid, kasutatakse neid sellise isiku isikusamasuse kinnitamiseks, 
kes on leitud SIS II-s tehtud tähtnumbrilise päringu tulemusel. 

3. Isiku tuvastamiseks võib sõrmejäljeandmete päringuid teha igal 
juhul. Kui isikusamasust ei saa kindlaks teha muul viisil, tuleb teha 
isiku tuvastamiseks sõrmejäljeandmete päring. Selleks sisaldab keskne 
SIS II sõrmejälgede automaatse tuvastamise süsteemi (AFIS). 

4. SIS II-s sisalduvates sõrmejäljeandmetes, mis on seotud arti­
klite 24 ja 26 kohaselt sisestatud hoiatusteadetega, võib samuti teha 
päringuid, kasutades täielikke või osalisi sõrmejälgi, mis on leitud uuri­
tavate raskete kuritegude või terrorikuritegude toimumispaikadest ja 
mille puhul on võimalik teha kindlaks, et need kuuluvad suure tõenäo­
susega kuriteo toimepanijale, tingimusel et päring tehakse samaaegselt 
liikmesriigi asjakohastes siseriiklikes sõrmejälgede andmebaasides. 

▼B 

Artikkel 23 

Hoiatusteadete sisestamise tingimus 

1. Hoiatusteadet ei tohi sisestada ilma andmeteta, mida on nimetatud 
artikli 20 lõike 2 punktides a, d, k ja l. 

2. Kui need on kättesaadavad, tuleb sisestada ka kõik muud artikli 20 
lõikes 2 loetletud andmed. 

Artikkel 24 

Riiki sisenemise või riigis viibimise keelamist käsitlevate 
hoiatusteadete sisestamise tingimused 

1. Andmed selliste kolmandate riikide kodanike kohta, kelle suhtes 
on sisestatud hoiatusteade riiki sisenemise või riigis viibimise keelamise 
eesmärgil, sisestatakse siseriikliku hoiatusteate alusel, mis põhineb 
pädeva haldusasutuse või kohtu poolt vastavalt siseriiklikes õigusaktides 
sätestatud korrale tehtud otsusel, mis on tehtud üksikjuhtumi hindamise 
alusel. Selliste otsuste peale kaebamine toimub siseriiklike õigusaktide 
kohaselt. 

▼M2
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2. Hoiatusteade sisestatakse, kui lõikes 1 osutatud otsus põhineb 
avalikku korda ja julgeolekut või riigi julgeolekut ähvardaval ohul, 
mida kolmanda riigi kodaniku viibimine liikmesriigi territooriumil 
võib endast kujutada. Selline olukord tekib eelkõige järgmistel juhtudel: 

a) kui kolmanda riigi kodanikule on mõistetud õiguserikkumise toime­
panemise koha liikmesriigis karistus, mis hõlmab vähemalt aastast 
vabadusekaotust; 

b) kui tegemist on kolmanda riigi kodanikuga, kelle puhul on piisavalt 
alust arvata, et ta on toime pannud rasked kuriteod või kelle puhul 
on olemas selged märgid, et ta kavatseb sellised kuriteod mõne 
liikmesriigi territooriumil toime panna. 

3. Hoiatusteate võib samuti sisestada, kui lõikes 1 osutatud otsus 
põhines asjaolul, et kolmanda riigi kodaniku suhtes on kohaldatud välja­
saatmist, sisenemisest keeldumist või tagasisaatmist hõlmavat meedet, 
mida ei ole tühistatud või mille täitmist ei ole peatatud ja milles sisaldub 
või millega kaasneb sisenemiskeeld või vajaduse korral riigis elamise 
keeld ning mis põhineb kolmandate riikide kodanike sisenemise või 
riigis elamisega seotud siseriiklike eeskirjade eiramisel. 

4. Käesolevat artiklit ei kohaldata artiklis 26 osutatud isikute suhtes. 

5. Komisjon vaatab käesoleva artikli kohaldamise läbi kolm aastat 
pärast artikli 55 lõikes 2 osutatud kuupäeva. Kasutades oma algatusõi­
gust vastavalt asutamislepingule, esitab komisjon selle läbivaatamise 
alusel vajalikud ettepanekud käesoleva artikli sätete muutmise kohta, 
et saavutada hoiatusteadete sisestamiskriteeriumide suurem ühtlustatus. 

Artikkel 25 

Ühenduses vaba liikumise õigust omavaid kolmanda riigi kodanikke 
käsitlevate hoiatusteadete sisestamise tingimused 

1. Hoiatusteade, mis puudutab kolmanda riigi kodanikku, kelle suhtes 
kohaldatakse vaba liikumise õigust ühenduses Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiivi 2004/38/EÜ (mis käsitleb 
Euroopa Liidu kodanike ja nende pereliikmete õigust liikuda ja elada 
vabalt liikmesriikide territooriumil) ( 1 ) tähenduses, peab olema koos­
kõlas selle direktiivi rakendamiseks vastu võetud eeskirjadega. 

2. Kui leitakse artikli 24 kohane hoiatusteade kolmanda riigi koda­
niku kohta, kellel on ühenduses vaba liikumise õigus, konsulteerib 
ohuteadet täidesaatev liikmesriik SIRENE büroo kaudu ja kooskõlas 
SIRENE käsiraamatu sätetega koheselt hoiatusteate sisestanud liikmes­
riigiga, et teha viivitamata otsus võetavate meetmete kohta. 

▼B 

( 1 ) ELT L, 158, 30.4.2004, lk 77.
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Artikkel 26 

Tingimused hoiatusteadete sisestamiseks selliste kolmandate riikide 
kodanike kohta, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid 

1. Selliste kolmanda riigi kodanike kohta, kelle suhtes kohaldatakse 
nõukogu poolt vastu võetud õigusaktide kohaselt mõnda piiravat 
meedet, mille eesmärgiks on ära hoida sisenemine liikmesriikide terri­
tooriumile või transiit läbi nende territooriumi, sealhulgas ÜRO Julge­
olekunõukogu kehtestatud reisikeeldu rakendavaid meetmeid, sisesta­
takse SIS II riiki sisenemise ja riigis viibimise keeldu käsitlevad hoia­
tusteated, tingimusel et andmekvaliteedinõuded on täidetud. 

2. Hoiatusteated sisestab, ajakohastab ja kustutab selle liikmesriigi 
pädev asutus, kes on Euroopa Liidu Nõukogu eesistujariik meetme 
vastuvõtmise ajal. Kui kõnealusel liikmesriigil ei ole juurdepääsu SIS 
II-le või käesoleva määruse kohaselt sisestatud hoiatusteadetele, täidab 
seda ülesannet järgmine eesistujariik, kellel on juurdepääs SIS II-le, 
sealhulgas käesoleva määruse kohaselt sisestatud hoiatusteadetele. 

Liikmesriigid kehtestavad vajalikud menetlused selliste hoiatusteadete 
sisestamiseks, ajakohastamiseks ja kustutamiseks. 

▼B 

Artikkel 27 

Asutused, kellel on hoiatusteadetele juurdepääsu õigus 

1. SIS II-te sisestatud andmetele on juurdepääs ja neid andmeid on 
õigus otsida vahetult või SIS II andmete koopias ainult kolmandate 
riikide kodanike tuvastamise eest vastutavatel asutustel, kelle ülesandeks 
on: 

a) piirivalve; vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2006. 
aasta määrusele (EÜ) nr 562/2006, millega kehtestatakse isikute üle 
piiri liikumist reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piiriees­
kirjad) ( 1 ); 

b) muud kõnealuses liikmesriigis teostatavad politsei- ja tollikontrollid, 
nende kontrollide kooskõlastamine määratud asutuste poolt. 

2. Siseriiklikud õigusasutused, muu hulgas need, kes vastutavad 
riiklike süüdistuste algatamise eest kriminaalmenetluses ja kohtuliku 
uurimise eest enne süüdistuse esitamist, ning nende kooskõlastusasu­
tused võivad oma siseriiklike õigusaktidega sätestatud ülesannete täit­
miseks aga samuti omada juurdepääsu SIS II-te sisestatud andmetele 
ning kasutada õigust vahetult sellist teavet otsida. 

3. Peale selle võivad vastavalt SIS II-te sisestatud andmetele ja 
►C1 kooskõlas otsuse 2007/533/JSK ◄ artikli 38 lõike 2 punktidega 
d ja e sisestatud ning isikutega seotud dokumente käsitlevatele andmetele 
juurdepääsu õigust ja nende andmete vahetu otsimise õigust kasutada 
viisade andmise eest vastutavad asutused, viisataotluste läbivaatamise 

▼M2 

( 1 ) ELT L 105, 13.4.2006, lk 1.
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eest vastutavad keskasutused ja asutused, kes vastutavad elamislubade 
andmise ja kolmandate riikide kodanikke käsitlevate õigusnormide kohal­
damise eest seoses isikute liikumise alaste ühenduse õigusaktide kohal­
damisega. Nende asutuste juurdepääsu andmetele reguleerib liikmesriigi 
õigus. 

4. Käesolevas artiklis osutatud asutused lisatakse artikli 31 lõikes 
8 mainitud nimekirja. 

▼M2 

Artikkel 27a 

Europoli juurdepääs SIS II andmetele 

1. Euroopa Liidu Õiguskaitsekoostöö Ametil (Europol), mis on 
asutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 
2016/794 ( 1 ), on oma volituste täitmiseks õigus pääseda juurde SIS II 
andmetele ja õigus teha neis päringuid. Europol võib ka vahetada täien­
davat teavet ja seda taotleda vastavalt SIRENE käsiraamatu sätetele. 

2. Juhul, kui Europol leiab päringu tulemusel SIS II-st hoiatusteate, 
teavitab ta sellest viivitamata hoiatusteate sisestanud liikmesriiki täien­
dava teabe vahetamise teel sideinfrastruktuuri kaudu ja vastavalt 
SIRENE käsiraamatu sätetele. Enne kui Europolil on võimalik kasutada 
täiendava teabe vahetamiseks ette nähtud funktsioone, teavitab ta hoia­
tusteate sisestanud liikmesriiki määruses (EL) 2016/794 kindlaks 
määratud kanalite kaudu. 

3. Europol võib töödelda täiendavat teavet, mille liikmesriigid on 
talle esitanud võrdlemiseks tema andmebaasides sisalduvate andmetega 
või operatiivanalüüsi projektide jaoks, et selgitada välja seosed või 
muud olulised kokkupuuted, ning strateegilise, temaatilise või operatii­
vanalüüsi tegemiseks, nagu on osutatud määruse (EL) 2016/794 
artikli 18 lõike 2 punktides a, b ja c. Europol töötleb täiendavat teavet 
käesoleva artikli kohaldamisel kooskõlas kõnealuse määrusega. 

4. Europol võib SIS II-s tehtud päringu tulemusel või täiendava teabe 
töötlemisel saadud teavet kasutada üksnes hoiatusteate sisestanud liik­
mesriigi nõusolekul. Kui liikmesriik lubab kõnealust teavet kasutada, 
reguleeritakse selle käsitlemist Europolis määrusega (EL) 2016/794. 
Europol võib kõnealuse teabe edastada kolmandatele riikidele ja 
kolmandatele asutustele üksnes hoiatusteate sisestanud liikmesriigi nõus­
olekul ja täielikult järgides andmekaitset käsitlevat liidu õigust. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. mai 2016. aasta määrus (EL) 2016/794, 
mis käsitleb Euroopa Liidu Õiguskaitsekoostöö Ametit (Europol) ning 
millega asendatakse ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsused 
2009/371/JSK, 2009/934/JSK, 2009/935/JSK, 2009/936/JSK ja 
2009/968/JSK (ELT L 135, 24.5.2016, lk 53).
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5. Europol: 

a) ei ühenda SIS II osi ühegi Europoli poolt või Europolis kasutatava 
andmete kogumiseks ja töötlemiseks ette nähtud süsteemiga ega 
edasta sellistele süsteemidele SIS II andmeid, millele tal on juurde­
pääs, ega laadi alla või kopeeri muul moel ühtegi SIS II osa, ilma et 
see piiraks lõigete 4 ja 6 kohaldamist; 

b) kustutab olenemata määruse (EL) 2016/794 artikli 31 lõikest 1 
isikuandmeid sisaldava täiendava teabe hiljemalt üks aasta pärast 
seonduva hoiatusteate kustutamist. Erandina, kui Europolil on oma 
andmebaasides või operatiivanalüüsi projektides teavet täiendava 
teabega seotud juhtumite kohta, võib Europol vajaduse korral erand­
korras oma ülesannete täitmiseks jätkata täiendava teabe säilitamist. 
Europol teavitab hoiatusteate sisestanud liikmesriiki ja täideviivat 
liikmesriiki sellise täiendava teabe edasisest säilitamisest ning 
põhjendab seda; 

c) võimaldab juurdepääsu SIS II andmetele, sealhulgas täiendavale 
teabele, üksnes selleks spetsiaalselt loa saanud Europoli töötajatele, 
kes vajavad neile andmetele juurdepääsu oma ülesannete täitmiseks; 

d) võtab vastu ja kohaldab meetmeid, et tagada turvalisus, konfident­
siaalsus ja siseseire vastavalt artiklitele 10, 11 ja 13; 

e) tagab, et töötajad, kellel on lubatud töödelda SIS II andmeid, saavad 
asjakohast väljaõpet ja teavet vastavalt artiklile 14; ning 

f) ilma et see piiraks määruse (EL) 2016/794 kohaldamist, lubab 
Euroopa Andmekaitseinspektoril seirata ja vaadata läbi Europoli 
tegevust seoses SIS II andmetele juurdepääsuõiguse ja neis päringute 
tegemise õiguse kasutamisega ning täiendava teabe vahetamise ja 
töötlemisega. 

6. Europol kopeerib SIS II-st andmeid üksnes tehnilisel eesmärgil, 
kui kopeerimine on vajalik selleks, et Europoli nõuetekohaselt loa 
saanud töötajad saaksid teha otsepäringu. Kõnealuste koopiate suhtes 
kohaldatakse käesolevat määrust. Tehnilist koopiat kasutatakse üksnes 
SIS II andmete säilitamiseks nendes andmetes päringu tegemise ajal. 
Need andmed kustutatakse niipea, kui päring on tehtud. Sellist kasuta­
mist ei käsitata SIS II andmete ebaseadusliku allalaadimise ega kopee­
rimisena. Europol ei kopeeri liikmesriikide sisestatud hoiatusteadete 
andmeid ega lisaandmeid ega CS-SIS II andmeid oma muudesse süstee­
midesse. 

7. Selleks et kontrollida andmetöötluse õiguspärasust, rakendada sise­
seiret ning tagada nõuetekohane andmete turvalisus ja terviklus, peab 
Europol logi iga SIS II-le juurdepääsu ja selles tehtud päringu kohta 
kooskõlas artikliga 12. Selliseid logisid ja dokumente ei käsitata SIS II 
osa ebaseadusliku allalaadimise ega kopeerimisena. 

▼M2
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8. Liikmesriigid teavitavad Europoli terrorikuriteoga seotud hoiatus­
teadete kohta saadud päringutabamustest täiendava teabe vahetamise 
teel. Liikmesriigid võivad erandkorras jätta Europoli teavitamata, kui 
see ohustaks käimasolevat uurimist või üksikisikute turvalisust või 
oleks vastuolus hoiatusteate sisestanud liikmesriigi oluliste julgeoleku­
huvidega. 

9. Lõiget 8 kohaldatakse alates kuupäevast, mil Europolil on 
võimalik saada täiendavat teavet vastavalt lõikele 1. 

Artikkel 27b 

Euroopa piiri- ja rannikuvalverühmade, tagasisaatmisega seotud 
ülesannete täitmises osalevate töötajate rühmade ja rändehalduse 

tugirühmade liikmete juurdepääs SIS II andmetele 

1. Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
2016/1624 ( 1 ) artikli 40 lõikega 8 on nimetatud määruse artikli 2 punk­
tides 8 ja 9 osutatud rühmade liikmetel oma volituste piires ning tingi­
musel, et neil on luba teha käesoleva määruse artikli 27 lõike 1 kohaseid 
kontrolle ning et nad on läbinud nõutava väljaõppe vastavalt käesoleva 
määruse artiklile 14, õigus pääseda juurde SIS II andmetele ja õigus 
teha neis päringuid, kui see on vajalik nende ülesannete täitmiseks ja 
kui seda nõutakse konkreetse operatsiooni operatsiooniplaanis. Juurde­
pääsu SIS II andmetele ei laiendata muude rühmade liikmetele. 

2. Lõikes 1 osutatud rühmade liikmed kasutavad juurdepääsuõigust 
SIS II andmetele ja neis päringute tegemise õigust kooskõlas lõikega 1 
tehnilise liite kaudu. Tehnilise liite loob ja seda hooldab Euroopa Piiri- ja 
Rannikuvalve Amet ning see võimaldab otseühendust keskse SIS II-ga. 

3. Kui käesoleva artikli lõikes 1 osutatud rühma liige leiab päringu 
tulemusel SIS II-st hoiatusteate, teavitatakse sellest hoiatusteate sise­
stanud liikmesriiki. Kooskõlas määruse (EL) 2016/1624 artikliga 40 
võivad rühmade liikmed tegutseda SIS II-s olevale hoiatusteatele reagee­
rimisel üksnes nende tegevuskohaks oleva vastuvõtva liikmesriigi piiri­
valveametnikelt või tagasisaatmisega seotud ülesannete täitmisel osale­
vatelt töötajatelt saadud korralduste alusel ja üldreeglina nende juureso­
lekul. Vastuvõttev liikmesriik võib volitada rühmade liikmeid enda 
nimel tegutsema. 

4. Selleks et kontrollida andmetöötluse õiguspärasust, rakendada sise­
seiret ning tagada nõuetekohane andmete turvalisus ja terviklus, peab 
Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet logi iga SIS II-le juurdepääsu ja 
selles tehtud päringu kohta kooskõlas artikliga 12. 

▼M2 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. septembri 2016. aasta määrus (EL) 
2016/1624, mis käsitleb Euroopa piiri- ja rannikuvalvet ning millega muude­
takse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/399 ning tunnista­
takse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 863/2007, 
nõukogu määrus (EÜ) nr 2007/2004 ning nõukogu otsus 2005/267/EÜ 
(ELT L 251, 16.9.2016, lk 1).
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5. Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet võtab vastu ja kohaldab 
meetmeid, et tagada turvalisus, konfidentsiaalsus ja siseseire vastavalt 
artiklitele 10, 11 ja 13 ning tagab, et käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 
rühmad kohaldavad neid meetmeid. 

6. Käesoleva artikli sätteid ei tõlgendata nii, et see mõjutaks määruse 
(EL) 2016/1624 sätteid andmekaitse kohta või Euroopa Piiri- ja Ranni­
kuvalve Ameti vastutust loata või ebaõige andmetöötluse eest. 

7. Ilma et see piiraks lõike 2 kohaldamist, ei ühendata ühtegi SIS II 
osa ühegi lõikes 1 osutatud rühma või Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve 
Ameti poolt kasutatava andmete kogumiseks ja töötlemiseks ette nähtud 
süsteemiga ning SIS II andmeid, millele kõnealustel rühmadel on juur­
depääs, ei edastata sellisesse süsteemi. Ühtegi SIS II osa ei laadita alla 
ega kopeerita. Juurdepääsu ja päringute logimist ei käsitata SIS II 
andmete ebaseadusliku allalaadimise ega kopeerimisena. 

8. Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet lubab Euroopa Andmekait­
seinspektoril seirata ja vaadata läbi käesolevas artiklis osutatud rühmade 
tegevust seoses SIS II andmetele juurdepääsuõiguse ja neis päringute 
tegemise õiguse kasutamisega. See ei piira Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EL) 2018/1725 ( 1 ) täiendavate sätete kohaldamist. 

▼B 

Artikkel 28 

Juurdepääsupiirangud 

Kasutajatel on juurdepääs ainult sellistele andmetele, mis on vajalikud 
nende ülesannete täitmiseks. 

Artikkel 29 

Hoiatusteadete säilitamisaeg 

1. Käesoleva määruse kohaselt SIS II sisestatud hoiatusteateid 
hoitakse ainult niikaua, kui on vaja nende eesmärkide saavutamiseks, 
milleks hoiatusteade sisestati. 

2. Kolme aasta jooksul sellise hoiatusteate sisestamisest SIS II-te 
vaatab hoiatusteate sisestanud liikmesriik läbi selle edasise säilitamise 
vajaduse. 

3. Iga liikmesriik määrab vajaduse korral lühema läbivaatamistähtaja 
oma siseriiklike õigusaktide kohaselt. 

4. Hoiatusteate sisestanud liikmesriik võib läbivaatamistähtaja 
jooksul pärast põhjalikku üksikjuhtumipõhist hindamist otsustada hoia­
tusteate alles jätta, kui see osutub vajalikuks eesmärkidel, milleks hoia­
tusteade sisestati. Sellisel juhul kohaldatakse lõiget 2 ka säilitamisaja 
pikendamisele. CS-SIS-ile tuleb teatada igast hoiatusteate säilitamisaja 
pikendamisest. 

▼M2 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel 
liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liik­
umist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja 
otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
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5. Hoiatusteated kustutatakse automaatselt pärast lõikes 2 osutatud 
läbivaatamistähtaja möödumist, välja arvatud juhul, kui hoiatusteate 
sisestanud liikmesriik teatas lõike 4 kohaselt CS-SISile hoiatusteate 
säilitamisaja pikendamisest. CS-SIS teatab andmete plaanipärasest 
kustutamisest liikmesriikidele automaatselt neli kuud ette. 

6. Liikmesriigid peavad arvestust hoiatusteadete kohta, mille säilita­
misaega on pikendatud vastavalt lõikele 4. 

Artikkel 30 

Kodakondsuse omandamine ja hoiatusteated 

Hoiatusteated, mis on sisestatud seoses mis tahes sellise liikmesriigi 
kodakondsuse omandanud isikuga, kelle kodanikel on ühenduses vaba 
liikumise õigus, kustutatakse kohe, kui teate sisestanud liikmesriigile 
saab teatavaks või talle teatatakse vastavalt artiklile 34, et kõnealune 
isik on omandanud sellise kodakondsuse. 

V PEATÜKK 

ANDMETÖÖTLUSE ÜLDEESKIRJAD 

Artikkel 31 

SIS II andmete töötlemine 

1. Liikmesriigid võivad töödelda artiklis 20 osutatud andmeid riiki 
sisenemise või oma territooriumil viibimise keelamiseks. 

2. Andmeid võib kopeerida ainult tehnilisel otstarbel, kui selline 
kopeerimine on artiklis 27 osutatud asutustele vajalik vahetu päringu 
teostamiseks. Kõnealuste koopiate suhtes kohaldatakse käesoleva 
määruse sätteid. Ühe liikmesriigi sisestatud hoiatusteateid ei tohi kopee­
rida N.SIS II-st teistesse siseriiklikesse andmefailidesse. 

3. Lõikes 2 osutatud tehnilisi koopiaid, mille tulemusena moodus­
tuvad off-line andmebaasid, võib säilitada ajavahemikuks, mis ei ületa 
48 tundi. Hädaolukorras võib seda ajavahemikku pikendada kuni hädao­
lukorra lõppemiseni. 

Olenemata esimesest lõigust ei ole tehnilised koopiad, mille tulemusena 
moodustuvad viisasid välja andvate asutuste poolt kasutatavavad off-line 
andmebaasid, enam lubatud ühe aasta möödumisel vastava asutuse 
edukast ühendamisest viisainfosüsteemi sideinfrastruktuuriga, nagu see 
sätestatakse tulevases määruses, mis käsitleb viisainfosüsteemi (VIS) ja 
liikmesriikidevahelist teabevahetust lühiajaliste viisade kohta, välja 
arvatud koopiate puhul, mis on tehtud üksnes sellises hädaolukorras 
kasutamiseks, mil võrk on olnud enam kui 24 tunni jooksul ligipääs­
matu. 

Liikmesriigid peavad kõnealuste koopiate ajakohastatud registrit, teevad 
selle registri kättesaadavaks siseriiklikele järelevalveasutustele ning 
tagavad kõnealuste koopiate suhtes kõigi käeoleva määruse sätete, 
eriti artikli 10 sätete kohaldamise. 

▼B
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4. Taolistele andmetele antakse juurdepääsuluba üksnes artiklis 27 
osutatud siseriikliku asutuse pädevuse piires ja nõuetekohaselt volitatud 
töötajatele. 

5. Andmeid ei või kasutada halduslikel eesmärkidel. Erandina võivad 
käesoleva määruse kohaselt sisestatud andmeid kasutada kooskõlas iga 
liikmesriigi õigusaktidega artikli 27 lõikes 3 osutatud asutused oma 
ülesannete täitmiseks. 

6. Vastavalt käesoleva määruse artiklile 24 sisestatud andmeid 
►C1 ning otsuse 2007/533/JSK ◄ artikli 38 lõike 2 punktide d ja e 
kohaselt sisestatud isikutega seotud dokumente käsitlevaid andmeid võib 
kasutada käesoleva määruse artikli 27 lõikes 3 sätestatud otstarbel koos­
kõlas iga liikmesriigi õigusaktidega. 

7. Andmekasutust, mis ei vasta lõigetele 1–6, käsitatakse iga liikmes­
riigi siseriikliku õiguse kohaselt väärkasutusena. 

8. Iga liikmesriik edastab korraldusasutusele nende pädevate asutuste 
nimekirja, kellel on vastavalt käesolevale otsusele lubatud vahetult 
otsida SIS II-te sisestatud andmeid, ning nimekirja mis tahes hilisemad 
muudatused. Selles nimekirjas on iga asutuse puhul märgitud, milliseid 
andmeid ja millisel eesmärgil ta võib otsida. Korraldusasutus tagab 
nimekirja iga-aastase avaldamise Euroopa Liidu Teatajas. 

9. Kui ühenduse õigusega ei nähta ette erisätteid, kohaldatakse liik­
mesriigi N.SIS II-te sisestatud andmete suhtes vastava liikmesriigi 
õigust. 

Artikkel 32 

SIS II andmed ja siseriiklikud failid 

1. Artikli 31 lõikega 2 ei piirata liikmesriigi õigust hoida oma sise­
riiklikes failides SIS II andmeid, millega seoses on tema territooriumil 
meetmeid võetud. Neid andmeid hoitakse siseriiklikes failides maksi­
maalselt kolm aastat, välja arvatud juhtudel, kui siseriiklike õigusaktide 
erisätetega on ette nähtud pikem säilitamisaeg. 

2. Artikli 31 lõikega 2 ei piirata liikmesriigi õigust hoida oma sise­
riiklikes failides andmeid, mis sisalduvad selle liikmesriigi poolt SIS II- 
te sisestatud konkreetses hoiatusteates. 

Artikkel 33 

Teave hoiatusteate täitmata jätmise kohta 

Kui taotletud meedet ei saa võtta, teatab taotluse saanud liikmesriik 
sellest viivitamata hoiatusteate sisestanud liikmesriigile. 

▼B
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Artikkel 34 

SIS II-s töödeldavate andmete kvaliteet 

1. Hoiatusteate sisestanud liikmesriik vastutab selle eest, et andmed 
on täpsed, ajakohased ja õiguspäraselt SIS II-te sisestatud. 

2. Ainult hoiatusteate sisestanud liikmesriigil on lubatud muuta, 
täiendada, parandada, ajakohastada või kustutada enda sisestatud 
andmeid. 

3. Kui liikmesriigil, kes ei ole hoiatusteadet sisestanud, on tõendeid 
selle kohta, et andmed on faktiliselt ebakorrektsed või neid on ebasea­
duslikult säilitatud, teatab ta sellest täiendava teabe vahetamise teel 
esimesel võimalusel ja mitte hiljem kui 10 päeva möödumisel tõendite 
saamisest hoiatusteate sisestanud liikmesriigile. Hoiatusteate sisestanud 
liikmesriik kontrollib saadud teavet ja vajaduse korral parandab või 
kustutab kõnealused andmed viivitamata. 

4. Kui liikmesriigid ei suuda kahe kuu jooksul jõuda kokkuleppele, 
esitab liikmesriik, kes hoiatusteadet ei sisestanud, juhtumi Euroopa 
andmekaitseinspektorile, kes tegutseb vahendajana koos kaasatud sise­
riiklike järelevalveasutustega. 

5. Kui isik kaebab, et ta ei ole see, keda hoiatusteate alusel otsitakse, 
vahetavad liikmesriigid täiendavat teavet. Kui kontrollimise tulemusel 
selgub, et tegemist on tõepoolest kahe erineva isikuga, teavitatakse 
kaebajat artikli 36 sätetest. 

6. Kui isiku kohta on juba sisestatud SIS II hoiatusteade, lepib uut 
teadet sisestav liikmesriik teate sisestamise suhtes kokku esimese hoia­
tusteate sisestanud liikmesriigiga. Kokkulepe saavutatakse täiendava 
teabe vahetamise alusel. 

Artikkel 35 

Sarnaste tunnustega isikute eristamine 

Kui uue hoiatusteate sisestamisel ilmneb, et SIS II-s esineb juba isik, 
kellel on sama isikutunnus, järgitakse järgmist menetlust: 

a) SIRENE büroo võtab ühendust taotleva asutusega, et selgitada, kas 
hoiatusteade käsitleb sama isikut või mitte; 

▼B
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b) Kui ristkontrollimise tulemusel selgub, et uus hoiatusteade käsitleb 
tõepoolest sama isikut, kes SIS II-s juba esineb, kohaldab SIRENE 
büroo mitme hoiatusteate sisestamise suhtes artikli 34 lõikes 6 
osutatud menetlust. Kui kontrollimise tulemusel selgub, et tegemist 
on kahe erineva isikuga, kiidab SIRENE büroo teise hoiatusteate 
sisestamise taotluse heaks, lisades vajalikud andmed isiku valesti 
tuvastamise vältimiseks. 

Artikkel 36 

Lisaandmed isiku valesti tuvastamise vältimiseks 

1. Kui hoiatusteates tegelikult silmas peetud isikut on võimalik sega­
mini ajada isikuga, kelle isikuandmeid on kuritarvitatud, lisab hoiatus­
teate sisestanud liikmesriik asjaomase isiku selgesõnalisel nõusolekul 
hoiatusteatesse viimasega seotud andmed, et hoida ära valesti tuvasta­
mise negatiivsed tagajärjed. 

2. Andmeid sellise isiku kohta, kelle isikuandmeid on kuritarvitatud, 
kasutatakse ainult järgmistel eesmärkidel: 

a) et pädev asutus saaks eristada isikut, kelle andmeid on kuritarvitatud, 
isikust, keda on hoiatusteates tegelikult silmas peetud; 

b) et isik, kelle isikuandmeid on kuritarvitatud, saaks tõendada oma 
isikusamasuse ja asjaolu, et tema isikuandmeid on kuritarvitatud. 

3. Käesoleva artikli kohaldamiseks võib SIS II-te sisestada ja seal 
täiendavalt töödelda ainult järgmisi isikuandmeid: 

a) perekonnanimi (perekonnanimed) ja eesnimi (eesnimed), sünnijärgne 
nimi (sünnijärgsed nimed) ja varem kasutatud nimed ning kõik varju­
nimed, mis võimaluse korral sisestatakse eraldi; 

b) erilised muutumatud ja objektiivsed füüsilised tundemärgid; 

c) sünniaeg ja -koht; 

d) sugu; 

e) fotod; 

f) sõrmejäljed; 

g) kodakondsus(ed); 

h) isikut tõendava dokumendi number (isikut tõendavate dokumentide 
numbrid) ja väljaandmise kuupäev. 
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4. Lõikes 3 osutatud andmete sisestamiseks ja täiendavaks töötlemi­
seks vajalikud tehnilised eeskirjad kehtestatakse artikli 51 lõikes 2 
osutatud korras, ilma et see piiraks korraldusasutuse moodustamist käsit­
leva õigusakti sätete kohaldamist. 

5. Lõikes 3 osutatud andmed kustutatakse koos vastava hoiatusteate 
kustutamisega või varem, kui isik seda taotleb. 

6. Lõikes 3 osutatud andmetele võivad juurde pääseda vaid need 
asutused, kellel on vastavale hoiatusteatele juurdepääsu õigus. Nad 
võivad seda teha üksnes valesti tuvastamise vältimiseks. 

Artikkel 37 

Hoiatusteadete vahelised lingid 

1. Liikmesriik võib luua lingi tema poolt SIS II-te sisestatavate hoia­
tusteadete vahel. Sellise lingi eesmärk on luua seos kahe või enama 
teate vahel. 

2. Lingi loomine ei mõjuta lingitud hoiatusteadete alusel võetavaid 
erimeetmeid ega ühegi lingitud hoiatusteate säilitamisaega. 

3. Lingi loomine ei mõjuta käesolevas määruses sätestatud juurde­
pääsuõigusi. Asutused, kellel ei ole teatava kategooria hoiatusteadetele 
juurdepääsu õigust, ei näe neile hoiatusteatele osutavaid linke, millele 
neil ei ole juurdepääsu. 

4. Liikmesriik loob hoiatusteadete vahel lingi üksnes siis, kui selleks 
on selge operatiivne vajadus. 

5. Liikmesriik võib luua linke kooskõlas oma siseriiklike õigusak­
tidega tingimusel, et austatakse käesolevas artiklis kirjeldatud põhimõt­
teid. 

6. Kui liikmesriik leiab, et teise liikmesriigi poolt lingi loomine 
teadete vahel on vastuolus tema siseriikliku õiguse või rahvusvaheliste 
kohustustega, võib ta võtta vajalikke meetmeid tagamaks, et lingile 
puudub juurdepääs tema territooriumil või sellele ei oma juurdepääsu 
tema asutused, mis asuvad väljaspool tema territooriumi. 

7. Hoiatusteadete linkimise tehnilised eeskirjad võetakse vastu 
artikli 51 lõikes 2 osutatud korras, ilma et see piiraks korraldusasutuse 
moodustamist käsitleva õigusakti sätete kohaldamist. 
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Artikkel 38 

Täiendava teabe eesmärk ja säilitamisaeg 

1. Liikmesriigid säilitavad SIRENE büroos viited hoiatusteadete 
aluseks olevatele otsustele, et aidata kaasa täiendava teabe vahetamisele. 

2. Toimunud teabevahetuse tulemusena SIRENE büroo poolt failides 
säilitatavaid isikuandmeid hoitakse ainult nii kaua, kui on vaja nende 
eesmärkide saavutamiseks, milleks need andmed esitati. Need andmed 
kustutatakse igal juhul hiljemalt ühe aasta möödumisel vastava hoiatus­
teate SIS II-st kustutamisest. 

3. Lõige 2 ei piira liikmesriigi õigust hoida siseriiklikes failides 
andmeid konkreetsete hoiatusteadete kohta, mille asjaomane liikmesriik 
on sisestanud või millega seoses asjaomase liikmesriigi territooriumil on 
võetud meetmeid. Ajavahemik, mille jooksul selliseid andmeid kõne­
alustes failides võib säilitada, määratletakse siseriiklikes õigusaktides. 

Artikkel 39 

Isikuandmete edastamine kolmandatele isikutele 

Vastavalt käesolevale määrusele SIS II-s töödeldavaid andmeid ei edas­
tata kolmandatele riikidele ega rahvusvahelistele organisatsioonidele ega 
tehta neile kättesaadavaks. 

VI PEATÜKK 

ANDMEKAITSE 

Artikkel 40 

Tundlike andmekategooriate töötlemine 

Direktiivi 95/46/EÜ artikli 8 lõikes 1 loetletud andmekategooriate tööt­
lemine on keelatud. 

Artikkel 41 

Juurdepääsuõigus, ebatäpsete andmete parandamine ja 
ebaseaduslikult säilitatavate andmete kustutamine 

1. Isikud teostavad oma õigust omada juurdepääsu endaga seotud 
andmetele, mis on sisestatud SIS II-te käesoleva määruse kohaselt, 
vastavalt selle liikmesriigi õigusele, kelle territooriumil asjaomane isik 
seda õigust kasutab. 
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2. Kui siseriiklik õigus seda ette näeb, otsustab siseriiklik järelevalve­
asutus, kas ja millise korra alusel teavet edastatakse. 

3. Liikmesriik, kes ei ole hoiatusteadet sisestanud, võib selliseid 
andmeid käsitlevat teavet edastada ainult siis, kui ta on eelnevalt andnud 
hoiatusteate sisestanud liikmesriigile võimaluse esitada oma seisukoht. 
Seda tehakse täiendava teabe vahetamise teel. 

4. Teavet ei edastata andmesubjektile, kui see on hädavajalik hoia­
tusteatega seotud seaduslike ülesannete täitmiseks või kolmandate 
isikute õiguste ja vabaduste kaitsmiseks. 

5. Igal isikul on õigus lasta oma isikuga seotud faktiliselt ebakor­
rektsed andmed parandada või ebaseaduslikult säilitatud andmed kustu­
tada. 

6. Asjaomast isikut teavitatakse nii kiiresti kui võimalik ja mitte 
hiljem kui 60 päeva pärast kuupäeva, mil isik juurdepääsu taotles, või 
varem, kui siseriiklike õigusaktidega on nii sätestatud. 

7. Isikule teatatakse järelmeetmetest seoses tema õiguse kasutamisega 
andmeid parandada või kustutada niipea kui võimalik, kuid mitte hiljem 
kui 3 kuud pärast kuupäeva, mil ta esitas taotluse andmete parandami­
seks või kustutamiseks, või varem, kui siseriiklike õigusaktidega on nii 
sätestatud. 

Artikkel 42 

Õigus teabele 

1. Kolmandate riikide kodanikke, kelle suhtes on kooskõlas käesole­
va määrusega sisestatud hoiatusteade, teavitatakse vastavalt direktiivi 
95/46/EÜ artiklitele 10 ja 11. Selline teave esitatakse kirjalikult koos 
artikli 24 lõikes 1 osutatud siseriikliku otsuse, mille alusel hoiatusteade 
sisestati, koopiaga või viitega sellele otsusele. 

2. Sellist teavet ei esitata: 

a) kui 

i) isikuandmeid ei ole saadud kõnealuselt kolmanda riigi kodani­
kult, 

ning 

ii) teabe esitamine osutub võimatuks või eeldaks ülemääraseid 
jõupingutusi; 

b) kui kõnealusel kolmanda riigi kodanikul on vastav teave juba 
olemas; 

▼B



 

02006R1987 — ET — 28.12.2020 — 004.001 — 29 

c) kui siseriiklike õigusaktide kohaselt on võimalik piirata õigust teavet 
saada, eelkõige riigi julgeoleku, riigikaitse ja avaliku korra kaitseks 
ning kuritegude ennetamiseks, uurimiseks ja avastamiseks ning 
nende eest vastutusele võtmiseks. 

Artikkel 43 

Õiguskaitsevahendid 

1. Iga isik võib esitada hagi kohtule või mis tahes liikmesriigi õigus­
aktide alusel pädevale asutusele oma isikuga seotud teatele juurdepääsu 
saamiseks, selle parandamiseks, kustutamiseks või selle kohta teabe või 
sellega seoses kompensatsiooni saamiseks. 

2. Ilma et see piiraks artikli 48 sätete kohaldamist, kohustuvad liik­
mesriigid vastastikku täitmisele pöörama lõikes 1 osutatud kohtute või 
asutuste tehtud lõplikke otsuseid. 

▼C1 
3. Komisjon hindab käesolevas artiklis sätestatud eeskirju õiguskait­
sevahendite kohta 17. jaanuariks 2009. 

▼B 

Artikkel 44 

N.SIS II üle teostatav järelevalve 

1. Asutus või asutused, mille iga liikmesriik on määranud ning millel 
on direktiivi 95/46/EÜ artiklis 28 osutatud volitused (“siseriiklikud järe­
levalveasutused”), teostab/teostavad sõltumatult järelevalvet SIS II-s 
sisalduvate isikuandmete tema territooriumil või territooriumilt teosta­
tava töötlemise ja edastamise õiguspärasuse ning täiendava teabe vahe­
tamise ja edasise töötlemise üle. 

2. Siseriiklik järelevalveasutus asutus või asutused tagab/tagavad, et 
vähemalt kord nelja aasta jooksul viiakse kooskõlas rahvusvaheliste 
auditistandarditega läbi N.SIS II-s toimuvate andmetöötlustoimingute 
audit. 

3. Liikmesriigid tagavad, et nende siseriiklikel järelevalveasutustel on 
piisavalt ressursse neile käesoleva määrusega usaldatud ülesannete täit­
miseks. 

Artikkel 45 

Korraldusasutuse üle teostatav järelevalve 

1. Euroopa andmekaitseinspektor kontrollib, et korraldusasutuse teos­
tatav isikuandmete töötlemine toimuks kooskõlas käesoleva määrusega. 

▼B



 

02006R1987 — ET — 28.12.2020 — 004.001 — 30 

Seoses sellega kohaldatakse määruse (EÜ) nr 45/2001 artiklites 46 ja 47 
osutatud kohustusi ja pädevust. 

2. Euroopa andmekaitseinspektor tagab, et vähemalt kord nelja aasta 
jooksul viiakse kooskõlas rahvusvaheliste auditistandarditega läbi 
korraldusasutuse poolt teostatavate isikuandmete töötlemise toimingute 
audit. Auditi tulemusel koostatud aruanne saadetakse Euroopa Parla­
mendile, nõukogule, korraldusasutusele, komisjonile ja siseriiklikele 
järelevalveasutustele. Korraldusasutusele antakse võimalus teha enne 
aruande vastuvõtmist selle kohta märkusi. 

Artikkel 46 

Siseriiklike järelevalveasutuste ja Euroopa andmekaitseinspektori 
vaheline koostöö 

1. Siseriiklikud järelevalveasutused ja Euroopa andmekaitseinspektor, 
tegutsedes mõlemad oma pädevuse piirides, teevad üksteisega oma 
kohustuste raames aktiivselt koostööd ja tagavad SIS II koordineeritud 
järelevalve. 

2. Tegutsedes mõlemad oma pädevuse piirides, vahetavad nad asja­
kohast teavet, abistavad üksteist auditite ja kontrollide läbiviimisel, 
analüüsivad käesoleva määruse tõlgendamisel või kohaldamisel tekki­
vaid raskusi, uurivad sõltumatu järelevalve või andmesubjekti õiguste 
teostamisega seotud probleeme, koostavad ühtlustatud ettepanekuid 
probleemide ühiseks lahendamiseks ning edendavad vajadusel teadlik­
kust andmekaitsealastest õigustest. 

3. Siseriiklikud järelevalveasutused ja Euroopa andmekaitseinspektor 
kohtuvad sel eesmärgil vähemalt kaks korda aastas. Nende koosolekute 
kulude katmise ja korraldamise eest vastutab Euroopa andmekaitseins­
pektor. Esimesel koosolekul võetakse vastu töökord. Vastavalt vajadu­
sele töötatakse ühiselt välja edasised töömeetodid. Iga kahe aasta tagant 
saadetakse Euroopa Parlamendile, nõukogule, komisjonile ja korraldu­
sasutusele ühine tegevusaruanne. 

Artikkel 47 

Andmekaitse üleminekuperioodil 

Juhul kui komisjon delegeerib üleminekuperioodil vastavalt artikli 15 
lõikele 4 oma kohustused osaliselt või täielikult mõnele teisele asutusele 
või teistele asutustele, tagab ta, et Euroopa andmekaitseinspektoril oleks 
õigus ja võimalus täita täiel määral oma ülesandeid, sealhulgas võimalus 
viia läbi kohapealseid kontrolle või kasutada mis tahes teisi volitusi, mis 
on talle antud määruse (EÜ) nr 45/2001 artikliga 47. 
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VII PEATÜKK 

VASTUTUS JA KARISTUSED 

Artikkel 48 

Vastutus 

1. Iga liikmesriik vastutab oma siseriikliku õiguse kohaselt mis tahes 
kahju eest, mida on põhjustatud isikule N.SIS II kasutamisega. See 
kehtib ka juhul, kui kahju on põhjustanud hoiatusteate sisestanud liik­
mesriik, kes on sisestanud faktiliselt ebaõigeid andmeid või säilitanud 
andmeid ebaseaduslikult. 

2. Kui hagi on esitatud liikmesriigi vastu, kes ei ole hoiatusteate 
sisestanud liikmesriik, siis on viimane taotluse korral kohustatud hüvi­
tama kompensatsioonina välja makstud summad, välja arvatud juhul, kui 
hüvitamist taotlev liikmesriik on kasutanud andmeid käesoleva määruse 
sätteid rikkudes. 

3. Kui SIS II-le tekitatakse kahju seetõttu, et liikmesriik ei ole täitnud 
käesolevast määrusest tulenevaid kohustusi, loetakse see liikmesriik kõ­
nealuse kahju eest vastutavaks, välja arvatud juhul (ja sellises ulatuses), 
kui korraldusasutus või muud SIS II-s osalevad liikmesriigid (muud 
SIS II-s osalevad liikmesriigid) ei ole võtnud mõistlikke meetmeid 
kahju vältimiseks või selle mõju minimeerimiseks. 

Artikkel 49 

Karistused 

Liikmesriigid tagavad, et SIS II-te sisestatud teabe igasuguse väärkasu­
tamise või käesoleva määrusega vastuolus oleva täiendava teabe vahe­
tuse suhtes kohaldatakse tõhusaid, proportsionaalseid ja hoiatavaid 
karistusi kooskõlas siseriikliku õigusega. 

VIII PEATÜKK 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 50 

Järelevalve ja statistika 

1. Korraldusasutus kannab hoolt, et oleks kehtestatud menetlused, 
mille abil jälgida SIS II toimimist, võrreldes tulemusi, kulutasuvust, 
turvalisust ja teenuste kvaliteeti seatud eesmärkidega. 

2. Tehnilise hoolduse, aruandluse ja statistika eesmärkidel on korral­
dusasutusel juurdepääs vajalikule teabele, mis on seotud keskses SIS II- 
s läbiviidud töötlemistoimingutega. 

3. Korraldusasutus avaldab igal aastal statistilised andmed, millest 
nähtub nii terviksüsteemi kui iga liikmesriigi lõikes kirjete arv hoiatusteate 
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kategooria kohta, kokkulangevuste arv hoiatusteate kategooria kohta ja 
see, kui mitu korda SIS II kasutati. 

4. Kaks aastat pärast SIS II kasutuselevõtmist ja pärast seda iga kahe 
aasta järel esitab korraldusasutus Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, mis käsitleb keskse SIS II ja sideinfrastruktuuri tehnilist toimi­
mist, sealhulgas viimase turvalisust, ning täiendava teabe kahe- ja 
mitmepoolset vahetamist liikmesriikide vahel. 

5. Kolm aastat pärast SIS II kasutuselevõtmist ja pärast seda iga nelja 
aasta järel annab komisjon keskse SIS II ja liikmesriikide vahelisele 
täiendava teabe kahe- ja mitmepoolsele vahetamisele üldhinnangu. 
Nimetatud üldhinnangus käsitletakse eesmärkidega võrreldes saavutatud 
tulemusi ning hinnatakse tegevuse aluspõhimõtete jätkuvat kehtivust, 
käesoleva määruse kohaldamist keskse SIS II osas, keskse SIS II turva­
lisust ja mis tahes mõjusid tulevastele toimingutele. Komisjon edastab 
hinnangu Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Liikmesriigid annavad korraldusasutusele ja komisjonile lõigetes 3, 
4 ja 5 osutatud aruannete koostamiseks vajalikku teavet. 

7. Korraldusasutus annab komisjonile lõikes 5 osutatud üldhinnangu 
koostamiseks vajalikku teavet. 

8. Üleminekuperioodil enne seda, kui korraldusasutus asub oma 
ülesandeid täitma, vastutab komisjon lõigetes 3 ja 4 osutatud aruannete 
koostamise ja esitamise eest. 

Artikkel 51 

Komitee 

1. Komisjoni abistab komitee. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse otsuse 1999/468/EÜ 
artikleid 5 ja 7, võttes arvesse selle otsuse artikli 8 sätteid.. 

Tähtajaks otsuse 1999/468/EÜ artikli 5 lõike 6 tähenduses kehtestatakse 
kolm kuud. 

3. Komitee alustab oma ülesannete täitmist käesoleva määruse jõus­
tumise päevast. 

Artikkel 52 

Schengeni acquis' sätete muutmine 

1. Asutamislepingu reguleerimisalasse kuuluvates küsimustes 
asendab käesolev määrus artikli 55 lõikes 2 osutatud päeval Schengeni 
konventsiooni artiklite 92–119 sätted, välja arvatud selle artikkel 102 A. 
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2. See asendab artikli 55 lõikes 2 osutatud päeval ka järgmised, 
nimetatud artikleid rakendavad Schengeni acquis' sätted ( 1 ): 

a) täitevkomitee 14. detsembri 1993. aasta otsus Schengeni infosüs­
teemi (C.SIS) paigaldus- ja tegevuskulusid käsitleva finantsmääruse 
kohta (SCH/Com-ex (93) 16); 

b) täitevkomitee 7. oktoobri 1997. aasta otsus SISi arendamise kohta 
(SCH/Com-ex (97) 24); 

c) täitevkomitee 15. detsembri 1997. aasta otsus C.SIS i finantsmääruse 
muutmise kohta (SCH/Com-ex (97) 35); 

d) täitevkomitee 21. aprilli 1998. aasta otsus 15/18 ühendusega C.SIS i 
kohta (SCH/Com-ex (98) 11); 

e) täitevkomitee 28. aprilli 1999. aasta otsus C.SIS i paigalduskulude 
kohta (SCH/Com-ex (99) 4); 

f) täitevkomitee 28. aprilli 1999. aasta otsus SIRENE käsiraamatu 
ajakohastamise kohta (SCH/Com-ex (99) 5); 

g) täitevkomitee 18. aprilli 1996. aasta otsus välismaalase mõiste 
määratlemise kohta (SCH/Com-ex (96) decl. 5); 

h) täitevkomitee 28. aprilli 1999. aasta otsus SISi struktuuri kohta 
(SCH/Com-ex (99) decl. 2 rev.); 

i) täitevkomitee 7. oktoobri 1997. aasta otsus Islandi ja Norra osamak­
sude kohta C.SIS i paigaldus- ja tegevuskuludesse (SCH/Com-ex 
(97) 18). 

3. Asutamislepingu reguleerimisalasse kuuluvates küsimustes 
loetakse viiteid Schengeni konventsiooni asendatud artiklitele ja nende 
artiklite Schengeni konventsiooni asjaomastele rakendussätetele viide­
teks käesolevale määrusele. 

Artikkel 53 

Kehtetuks tunnistamine 

Määrus (EÜ) nr 378/2004, määrus (EÜ) nr 871/2004, otsus 
2005/451/JSK, otsus 2005/728/JSK ja otsus 2006/628/EÜ tunnistatakse 
kehtetuks artikli 55 lõikes 2 osutatud kuupäeval. 

▼B 

( 1 ) EÜT L 239 22.9.2000, lk 439.
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Artikkel 54 

Üleminekuperiood ja eelarve 

1. Hoiatusteated viiakse üle SIS 1+-st SIS II-te. Liikmesriigid 
tagavad, et SIS 1+st SIS II-te üle viidavate hoiatusteadete sisu saab 
olema võimalikult kiiresti ja hiljemalt kolme aasta pärast alates artikli 55 
lõikes 2 osutatud kuupäevast vastavuses käesoleva määruse sätetega 
ning käsitlevad esmajärjekorras hoiatusteateid isikute kohta. Selle ülemi­
nekuaja jooksul võivad liikmesriigid jätkuvalt kohaldada SIS1+st SS II- 
te üle viidavate hoiatusteadete sisu suhtes Schengeni konventsiooni ar­
tikleid 94 ja 96 järgmiste eeskirjade kohaselt: 

a) SIS 1+st SS II-te üle viidava hoiatusteate sisu muutmisel, täienda­
misel, parandamisel või ajakohastamisel tagavad liikmesriigid hoia­
tusteate vastavuse käesoleva määruse sätetele nimetatud muutmise, 
täiendamise, parandamise või ajakohastamise hetkest; 

b) SIS 1+st SS II-te üle viidava hoiatusteate kohta tehtud päringu korral 
kontrollivad liikmesriigid viivitamata selle hoiatusteate vastavust 
käesoleva määruse sätetele, samas põhjustamata selle hoiatusteate 
alusel võetavate meetmete edasilükkumist. 

2. Schengeni konventsiooni artikli 119 sätete kohaselt kinnitatud 
eelarve jääk artikli 55 lõike 2 kohaselt sätestatud kuupäeva seisuga 
makstakse liikmesriikidele tagasi. Tagasimakstavad summad arvutatakse 
liikmesriikide osamaksete alusel, mis on sätestatud täitevkomitee 
14. detsembri 1993. aasta otsuses Schengeni infosüsteemi paigaldus- 
ja tegevuskulusid käsitleva finantsmääruse kohta. 

3. Artikli 15 lõikes 4 osutatud üleminekuperioodi jooksul käsitatakse 
käesolevas määruses sisalduvaid viiteid korraldusasutusele viidetena 
komisjonile. 

Artikkel 55 

Jõustumine, kohaldatavus ja andmete migratsioon 

1. Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle aval­
damist Euroopa Liidu Teatajas. 

2. Seda kohaldatakse SIS 1+s osalevate liikmesriikide suhtes alates 
kuupäevadest, mis määratakse kindlaks nõukogu SIS 1+s osalevate liik­
mesriikide valitsusi esindavate liikmete ühehäälse otsusega. 
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3. Lõikes 2 osutatud kuupäevad määratakse kindlaks pärast seda, kui: 

a) on vastu võetud vajalikud rakendusmeetmed; 

b) kõik SIS 1+s täielikult osalevad liikmesriigid on komisjonile 
teatanud, et nad on võtnud vajalikud tehnilised ja õiguslikud 
meetmed SIS II andmete töötlemiseks ja täiendava teabe vahetami­
seks; 

c) komisjon on teatanud, et edukalt on lõpule viidud SIS II igakülgne 
testimine, mille viib läbi komisjon koos liikmesriikidega, ning 
nõukogu ettevalmistavad organid on valideerinud esitatud testimistu­
lemuse ja kinnitanud, et SIS II toimib vähemalt samal tasemel kui 
seda tegi SIS 1+; 

d) komisjon on võtnud vajalikud tehnilised meetmed, et oleks võimalik 
ühendada keskne SIS II asjaomaste liikmesriikide N.SIS II-ga; 

4. Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti vastavalt lõike 3 punktile c 
läbi viidud testide tulemustest. 

5. Kõik nõukogu poolt kooskõlas lõikega 2 tehtud otsused avalda­
takse Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on Euroopa Ühenduse asutamislepingu kohaselt tervi­
kuna siduv ja liikmesriikides vahetult kohaldatav. 

▼B
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